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Tr ES ae Naturalny ruch ludności. = II. Zniany miejsca Za- | Sommaire: I. Mouvement naturel de la population. 
mieszkania — HI. Zdrowotnosé. — IV. Nieruchomości ; Il. Changements de domicile. — HI Santé publique. 
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l. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'après l'áge. b) Według stanu cywilnego 
RO | , i PPT ES Ie a AOU LJ 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Bole aa A BA I — 
Age GC > | | 60 mézezyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet aa 
hommes poniżej | 90-24. 25-99 | 20—39 40—49 | 50 SC  iwyżej EA mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
So: $ | | | et plus] Etat SE T F L j Total 
wa | | | | civil des panny | wdowy  rozwiedz. LS 
ponizej 20 KZ | | $ RZ a a | S | hommes Jilles | VEUVES diworcócs hommes 
au dessous de | | 
20 - 24 6 26 5 te z> = 38 RES | 
r 131 ] R 
o A » | 24 24 9 ye = => 60 celibatai- 135 
| res 
30 - 39 1 11 12 14 -— — = 38 
| wdowcy 
„ka KÉ (Gs A yo Be „dk. Lë | 
40 — 49 2 | 5 7 Bag: 10 12 
50-59 - 1 3 me Ee L. — 4 
| | | | rozwiedz. 9 | ty | i 
60 i wyżej m E ANE 2 we Z — 3 dEr SA Lae: PEM 
Ogótem kobiet | | Ogółem | | 
2 | pa ES A ; 
Total 10 | 64 42 4 ` 1 | 151 PIK 144 5 3 151 
des femmes | | | | femmes | 
W tem związków zamiejscowych 2 i to m. lat 26 z kob. lat 21 i m. lat <0 W tem związków zamiejscowych 2 i to: m. wolni 
SD IA t 27. z kob. wolnemi 
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co Według wyznania — D'après le culte 


SĘ kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn E SZT mężczyzn 
RAA ` A | 
L sei | DÉI w 
Culte des hommes ES SS eè|Totaldes 
3 SIS e Eu ed ES 
N3siF3= ES. =3 | hommes 
| | 
rz. katolickie cath.-romain 148 | 1 SE — 1 14 
ewangelickie évangélique 4 | 1 — | — 5 
l d 
| i | 
niojżeszowe mosaïque . . = | - | D | Mal o 
| 
j | | 
VAY ESOL ike NO YA BW F 2 e> à 75 CR =q | = | = — -- 


Ogótem kobiet | 
Total des femmes EEN Ee | 2 | E | AN 


W tem związków zamiejscowych 2 i to m. kat. z kob. kat. 


d) Według narodowości — D'après la nationalité 


Narodowość kobiet 


"e Nationalité des femmes | Ogółem 
Narudowość mężczyzn SK ww ZA 78 o PON EZEZYAN 
Gei > 
. sn e œŒ = ES D 
Nationalité des hommes = S ER SI à | Total des 
82 |ESS] EF | hommes 
Sale 
polska polonaise . . . . . . | 145 | — | — | 145 
niemiecka allemande 2 1 — | 3 
inna autre | 


ogółem kobiet 
Total des femmes 


W tem związków zamiejscowych 2 i to m. narodowości pol- 
skiej z kob. narod. polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 


D'apres le sexe et la légltimité 


urodzenia żywe urodz. martwe 


naissances vivantes mort-nćs 
Płeć ——— j = 
noworodka „wtem dont | S 
Z 5 € $ u y A 
nio y = "3 N ni y 
Sexe ETE |o si Sa, |2E|JSE|E-| E 
des |BZÈZSBJÉ SI. | < 4 Eè 28231 E 
ESE gut e EEN E 
nouveau-nés 3 TES Z 5g SAn SIES O 
RZS 12 
S SS E 
. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców i | 
200] 28 ES AR 6 IA TT E23? 
garcons | © 
dziewcząt 
; 168 » 197 50 2 ] ] 2] 199 
filles 
AS O Es 
ogótem 
S 368 s A oil a 31 11| 426 
total | | | | 
> | i | 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców | | 
a al aal 21 | © r=] 2] 26 
garcons | 3 
| 
dziewczat | 
CKE 24| 8j 32] 26 Ko er, 
filles | | 
CH A AO GH HE A R DOT ER 
ogótem | 
a si ul sel 47 D | al —| af 60 
total | 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nés-vivants selon la profession des parents 


w Sa 
W G 
> a 
Z S 
RENTA 
Zawód ojca wzgl. matki OS, 
2 
Profession du père ou de la mère 2 S S 3 
SS 28 E 
LEN = N V = 
og ou 
ES ES 
Ee 
A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du père | 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy | 
i rolnicy - Commergants, industriels, | 
agriculteurs indépendants . . . . . 33 3 41 
2. Urzędnicy prywatni = Employés . . 63 5 68 
3. Rzemieślnicy (czeladz) — Artisans . . 123 Sege 26 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . 83 | 13 96 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberalei yn er b RAS 090. NA AT 4 4 8 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
DUCS w a 2d TE | 58 12 70 
7. Inne zawody — Autres professions. . 3 _ 3 
| 
#8. Bez nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue . . . 1 | _ | ] 
Ogółem — Total | 368 | 45 413 


3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 


2748 1 221| 311252) 72 8 | ol 2/ 111263 
garçons 
dziewczat | 
192| 37|229| 76 2 3| 1) 41233 
filles 
ogółem | z. Se 
BM EE JO! 148 | 10 12 31 15] 496 


Zgłoszeń spóźnionych: 34 (32 z czerwca 1930 r, 1 z października 
1929 r, I z września 1923 r.) 
(w tem: 31 miejscowe, 3 zamiejscowe). 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 


Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


A reveni Wyznanie 
EN matki przy 
Culte des meres ayant des dzieciach 
Wyznanie ojca enfants legitimes nieslubnych 
Culte «du père = Culte des 
H a ` 
ENS 3 meres ayant 
den), 0 Lee Z Si El | des enfants 
Psiaki Saka OTÈ EA gv "es 
SIS lg SIE al 503] ilégitimes 
eS W “y DES EAS O S 
on 777 a a E mmm oo 
1. Urodzenia | 
miejscowe 
Naissances de la ' i 
population domici- 
liée 
TZ. - katolickie 360 9 369 ! 55 
cath.”- romain ô r kè, ef 
ewangelickie 
A, 1 E EOS 3 | a 
evangelique 
mojzeszowe 
d Ee 2 — 2 = 
mosaique | 
| | 
inne i nieznane l ] 
autre et inconnue FA Ta M 
RS KE 
SS do, RK 2 — | 368 ou 


Ogółem — Total 


| 
2. Urodzenia | | | 
wszystkie | | | 
| | | 
Toutes | | 
les naissances | 
| 


rz. - katolickie 


cath - romain 


ewangel ckie 
6vange:ique 


majzeszowe 
mosaique 


| 
w 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


=" 


Ogółem — Total 


iliegitimes selon la profession de la mère 


l. Pracownice PIKE - Travailleuses 
d'industrie . ae A 


2. Służące — ARM E 


3. Pracownice handlowe i biurowe = Tra. 
vailleuses de commerce et de bureau 


4. Zawody wolne — Professions libérales 
o. Inne zawody --- Autres professions 


6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . 


B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
| 
| 


Ogółem — Total | 


d) Zywo urodzeni według narodowości rodziców 
inastępstwa rodowego. 
Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


Ke Noworodki ślubne były w tem samem 
rudziców 


małżeństwie . dzieckiem 
Nationalité 
des pags 


Ordre successif de naissance 
SEET 
1 9 | 121131 i 


ojca Ta 


| de la 


pere | mère 
| 


A 
Ogółem — Total 


Narodowość matki przy 
dzieciach nieślubnych 


Nationalité des meres ayant 
des enfans illégitimes 


w 


1. Urodzenia 


Naissances 


| | 
dap E 
miejscowe | | | 
z SC 
de Jo fen èl | | | | 
domiciliée | | | 
pol. | pol. | r6li08] 49 |do lenin 8 | E 63| 56 
polon.| polon | Mal 3 2.87 |- —| 8 06 
z GE ERR 
EE 
| 
1 at -|--|-|-|---E-| il — 
KAKA 


A LoL. LLLLQL oo 
||| a e al 


pol niem. 
polon | allem. 
niem.) pol. 
allem.| polon. 
niem. 
allem. 


niem. 
allem. 


inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


42 21111 8 


116 Ed 50 | 


5 2 2j-| 1|- | d 57 


2. Urodzenia | 
wszystkie | 
Joutes les Aa 


naissances | | 

pol. | pol. | 

polon. polon. |. 1|--—] 407] 67 
pol. | niem 


polon.; allem. 


niem. | pol. 
allem. polon. 


` niem. 
allem. allem. — | 


niem. 


autre 
et inconnue ] 


inne i niezn. 


Liczba skróronego mianownictwa 
iwiędzynsarodowego 


Na de la nomenclature internatio- 
nale abregée 


3. Zgony 


a) Według przyczyn Smicrci i płci, 


Przyczyna Śmierci — Cause du decćs 


Dur brzuszny = Fiévre tvphoide. 

Dur osulkowv — Typhus éxanthématique 

Zinnica — Fièvre paludéenne 

Ospa Varioles= Low” pan 

Odra — Rougeole . 

Plonica -- Scarlatine . 

Krztusec — Coqueluche . 

Błonica i dławiec — Diphtérie et croup 

Giypa — Grippe. E 

Choleri azjatycka — Guoléro asiatique 

Cholera swojska — Choléra nostras 

Czerwonka — Dysenterte 

[une choroby nagininne — Autres maladies 
épidémiques . è 

Gruzlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire A 

Gruźlica opon mózgowyci = Tuberculose 
des meninges a 

Gruźlica innych uarządów = ` Autres tuber- 


culoses . 

Rak i inne nowctwory złośliwe — - Cancer 
et autres tumeurs malignos 
Zapalenie opon mózgowych — Méningite 
Udar i rozmiekczenie mózgu — Mémor- 

ragie cerebrale . 
Choroby serca — Maladies du coeur 
Ostry nieżyt oskizcii = Dronchite aiguë 
Przewlekly nieżyt oskrzeli — Bronchite 
chronique . : ; 
Zapalenic płuc — Pneumonie . 


Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de See re- 
Spiratoire . . 

Choroby żołądka z wył. raka => Affect de 
l'estomac a l'exclusion du cancer . 

Nieżyt kiszek i ORLA — Diarrhee et en- 


terite 
Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . 
Przepuklina i wygłobienie jelit — Hirn e, 


obstructions intestinales : 
Marskosé watroby — Cirrhose du foie 
Zapalenie nerek — Néphrite aiguë et ma- 
ladie de Bright . k 
Guzy nierakowe i iune chotoby na: rząd. ple, 
u kobiet — Tumeurs non cance- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 
Zakazenie potogowe — PERE Le GC 
pérale E d 
Inne choroby ciąży i porodu — ` Autres cas 
puerpéraux de la ER et de 
laccouchement . 
Wątłość wrodzona i wady rozwoju — Dé- 
bilité congénitale et vices de con- 
j orai N ag ; : 
Uwiąd starczy - Sénilité 
Smieré gwaltowna : — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 
Samobójstwo — Suicide . 4 
Choroby wy2ej niewyszczególnione - — Autres 
maladies non specifiees ci dessus . 
Choroba niewładoma albo zie określona — 
Maladie inconnue ou mal définie ` 


Ogółem — Total 


Zgłoszeń spóźnionych: 


8 (4 z czerwca 1930 r, 
1918 r., 1 z listopada 1918 r.) 


lè z maja OSO R; 


` gen 


BEEN 


— Décès 


l z stycznia 1923 r, 


1 z września 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


Zgłoszeń spóźnionych: 


1 z października 1923 r., 


1 z września 1918 r, 


9 (4 zczerwca 1930 r., 


I z maja 1930 r. 
1 z stycznia 1923 ï. 
1 z listopada 1918 ry. 


É 1. Zgony miejscowe ` ty, 
Décès parmi la population domiciliée A Wszy SWIESZRONY 7 4 OBS cies déCéS 
Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci. 
lotal dont deces des enfants Total dont décès des enfants 
męż.|kob'| raz.| poniżej 1 roku | 1—5 lat oe? kob. | raz. poniżej 1 roku l1—5 lat 
| au dessous d'un an] 1—5 ans au dessous d'un an] l—5 ans 
s SIS | mh | 2.-f. Ï | ai e| S| mkA zof. a 
E | S (Ela |nieśl.| a lnie] 77 | fi = |E Sa Bi śl. | nieśl J: e 
Z |= | É le, | illćg.| leg. | illeg. Fe | 218 | | ée, illegal leg. | illég.). "" d 
| | ES | 
rh a RI = = = - [1 = Sa E |= 
aj! de AO pro) AE E Y TĄ Jad Ur | | SLA =" 
KB zę PR Faj ZB DB (FEE | RZY A A gra 3279 2275 o ZA ai 
e DE ATS aos 
E ER EECH 1) — SN EE E A 3 | | = =" 1 
NO tu ti E Kn a a Acht GEN E GE EN A nan SE Z> < 43 
A e Li 2|1¡=|-='=|-— | 1 El -2 RIS E E 2 
Jaja 2|f- -|-|-1-| 1 11 1] 2f-|= Sa SAM 
ap 1 == p=4=] <= =]| 2 ===] === 
MEAR tl PS EE e SĘ zięć 
20: ER PA kk äi A PSR DZE) men | e EEN, Flo pano PBL, 2 5-7 | 2 ech 
E 
ae E E ke 
| 
Ś 121251 1 | — f— | — 1 AB a| e|- — | — | 1]|— 
Rad 1.11 =I=|=|—|—|— S Sii BEEN WEE |f— | — 
e a 72 Bt EE = | e EEN 
| 
4 sa 4| 6] 1 =l| —- | —|—!|— > „| 64 1|=—¡=|-— |— 
leg ën, 27 ebe EA A BR ae O 190 EA La [ranpe E 
Kleer al o a A Eet 
| | 
DE AAN eier E DES ANS A il | LAR WEN A Y LEA Kat E 
> O lte NN LA e ^ d Ji 9418] 21 31-2 | = | — 
| Ge 
(EECHER EECH EECH f= | — d WA EA EEN EE 
| | 
dd REN e El BZ ER d A Pl 1 i 
a IN EE DE ENT ER Ke BEŻ RED ŻE RZEZ RAE 
Ee? BE EE SE E Ge Ee 
: NA -- | — EA EA ENN 2,— | 2] 1 — ENEE, ER 
D za a == == a — — = == == —E —= — u» — — Sa 
d ] 44 =| 1 pan resp | — 4, I| 5| — TAE oc EZAP =" 
| 
p Feri A E 4 R 4 13234, 0 e 2.5 o ave d — | = 
RZE m$ SOA JJ |: E mjra it | l 5 [E = a pako ze”, A az. 
| | 
SEN pa Wen Er RR E EREM Ge aa eeh Lee (a | ee 
| CZ 
a 691971-6. == PES 21) Ed [41]. Aer 117 C2224215 2407 ES 
9) 7116] --| =J — | — |] — | - 10 | Ził |=]f— | — 
9 A A | ZAJE | o E Tal il dess; | R Zoe 
TA A | 482 O — A= | PS ian FAST U EDR PE. | d e E 
LENA EE EE E Ee E 
24 | 11 |35 EE Ee AE TO 34 006 »37 ke E Y Re 
6 KL 8 |ESFE ep BEDAC" EE 175 RF Ez AAS SC SZR per] B= dej er E 


be of 4 101140 121 ea |3s) 91413) 6] 5| 15 


a pu An, AA redi wy vin "e 


onto" â - Wdy KKA dem = 


i O ET AE A A Wa Brali af VO 


„MR 


PA DE AR mp e 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère 


Glen AFP w m wotisesk up ona d; - FOR aat 


wedtug stanu cywilnego 


Decedes au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 
p 


ta d KN = 
A aou a S = U = =` 
ZAGR Miejsc. Zamiejsc. Ogółem = £ WË EK ACE $ Ee |. 
o . = SAWA U © 
Profession de la mere ko A zk Total ES ES à S 5 ES S A= ` 5 $3 
2CLILEC e passa l = Io N Y eS] be 
€ PS S è E [E 3212 3838 E KSS 
1. Miejscowe — Décès par- 

l. Pracownice przemys!o - mi la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliée | 
Ltr 4 = 4 mezczyzni — hommes | 25 38 = 10 = _ S 

2. Służące — Domestiques 6 = 6 kobiety — femmes 22 | 26 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 47 64 27 Le 
biurowe — Travailleuses e sik Baz ron 073 | 
de commerce et debureau 3 — 3 i GEET 

| les décès 

4. Zawody wolne — Pro- | mężczyźni — hommes | 33 47 10 
fessions libérales . _ — = koblety — femmes . 22 Mi 22 

5. Inne zawody — Autres Ogótem.— Total .| 55 SCENE Ee PAIE LT, 
professions . — -- — 

6 Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarto miejscowych: 199 Polaków, 5 Niemców 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands 
Kee 1 1 9 3 innych i nieznanych narodowosci 

' autre nationalité et de nationalité inconnue. 
A eS IJ Zmarło wogóle: 242 Polaków, 16 Niemców, 3 innychi niezn. 
A narodowości 
Ogółem — Total . 14 l 15 Total des decès, Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnienjem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Csoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 
Décès avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon ja profession des parents). 
l. Miejscowe — Decès parmi la population domiciliée — 2. Wszystkie zgony — Tous les décès 
Wyznanie -— Culte Zajęcie — Profession Wyznanie -— Culte Zajęcie — Profession 
= z 
N „ É d . £ < S E a É € 
= Tre SE La < S Gen MED 6:1 S 
A 3 Gett a O 7o ó = = rè EE (ON SWE a 
Wiek | $s] |837 $ È $ S E pè EI DS Li E 
lat S T.S S [=x | A | AE R|BE ei > fg CZ È | E lu SZARE 
e AA ti Sur Le E È | É o SE A Meter ES | | GE „ | SË 
e 2 E 5 = => e o A y = = o 2 EZ A a ei b y = SN 
Age-ans] $ | S | S | 8 [EE 8/8 3 “gr” È E EEE EE O E i |z| S 
` = U UL HS DIE S z 8. * = ET U = S-o A S 
IS|S|JES| 8 3|/4|BS|EE| 3 A AECH OS A ES EECH SE | 
= Eaa Ek PAC a nè E EP E07 Ske = Fell EE AE EE 
Ela 1£ EECHER KE || w Elia 2 l3l Sas E 2/58] E 
< | E | S E E de Er BE, Le) SE A o II RE ke m ask E E 
DEA ECH TE E VANA [| eLo [|s3| 83] giseofòs|”. CECR FEET ENS s|'8 |èS|SE| a lacl 5 
Nad SNA KR kè ia ok [EN (a. Siyon | Ad A EY EA (Lo Ne dE fot 5) mra EA 

e ann Leet CR | d 

Do a 5 63 Je — RE ZR 9 | — 11 65]| 78 Sa -|a| 7/23 | 29] a |13|- 21 52 
lt A E DEE, Aaen O A o lee 
LIS TO A AE eg Merde R. SL — | — O AN | lee ES E ER — E dg ap ger E 
16520 oo == Żel a Ra jS2 jou BOJE a l ta re JI 245 a ES 
21301 235 NN EN Z Droe 6 2 | — 6 | 2311 32 Lag e NR e CR lake 
31-40 [16] 1|—|-- l 3 3 2i|— 74 1420) 3|— | — 2 E dÉi well Sen EA ET23 
41-50 |11 41 = PE E jean! l1 | — 301512 e VE A OS de DRA l|—] 81 17 
51—60 Be 322 TEN Eb DEEE A (=! EP ECA DMI e ord = GOA Z 
E eet > A ES 17 22 PORE | el VE RE 24 21 7] 4|—| 1|—110]/ 26 
u degu ad 34 | pe | RAE EE _|e2lasiiss| 1 Si SĘ É a E 36 
Ee | ` n FOR ER ' 
ben er 2] «fo 23 | 47 | 51] 2 |19 | — [s [207 ar |51| 249| — |55 2] 1|10 23 | 47 | 51] 2 |19 | — [s [207 Sp | EREM 51 | 58 | 3 | 28 | — | 76 [261 


Przyrost naturalny ogólny 220, miejscowy 218, 
urodzeń żywych 2,15; zgonów 1,05; 


W stosunku rocznym przypada na 
małżeństw 0,75, ubytku napływowego 4,72, ogólnego ubytku ludności miejscowej 3,62. 


100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


ll. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


l. Ilość i stan rodzinny pizeprowadzajacych sie 3. Wyznanie przeprowadzających się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
ARS rz. kat ewang. inni i niezn. 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille catb- 3A mojz, GER E. 83 
EL | „Aż romain lique mosaique | inconnu Së 
a zm A 
Rodziny — Familles | Osoby [ja ar 727 le PA E 
| samotne | 
maz a SW te W PS E UE 1298] 22] 48| 21 12! —| 8| —| 1366 
en- | sonnes Affiuence 
h aech, A chefs membres || solitaires Zu 
SAVE E AER EEN EE A W 
| GE | R RE! Ee a yan uj ECH ene EE a e ER 
| A e Ee, BE et ko di Dee | Ró TEE EN PTP, aa n 
| 1234 i j Różnica | | Ta 
EH AE ME D DISS |-836/-62 | Sin Bar Cl ES | —2 | 27 | —3 | 934 
Bey | | Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
i = ! | a ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence 633 [ara BC je a 37 | 63 | 119 | 538] 557 się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
V L | 
Odpływ . | 4, Zajęcie przeprowadzających się 
AAA 1378 a 2300] 99 | 35.| 107 | 174 | 1172) 713 Profession des personnes qui ont déménagé 
Różnica | | | | | ò E ò 
SE —725 | —209 | —934 | —47 | +2 | z — 55|- 634| —156 Ska PE OS 
Différence | | I Mężczyźni — Hommes e, ESS 278 
SES Ek ES 
Xx Soulé 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz przemysłowcy, handlowcy i rolnicy | 
(Dokad wzgl. skąd d — Industriels, ponm can CEA | 
, pora a indépendants . E „arię ka d 24 + 3 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzędnicy prywatni — Employés . 115 144 —99 
(On resp. d'où?) 3. Rzemieślnicy czeladź; — Artisans . 217 | 303 +-86 
== == 4 Robotnicy ip — PTA etc. Ç 66 | 122 —36 
SEN 3 Y NATA AT OA Zawody: BSO WE one Professions 12 
=> ya 2.3 < liberales . -— —12 
fè O ES Kg 6. Uizednicy publiczni - A M COŻ MPE 26 65 —39 
OS A VA `o X 7. Wojskowi = Militaires a EK 10 4 + 6 
ETI S es ped 8 8. Inne zawody — Autres professions . 19 29 KO 
5 E 2 g8| 2 È lz, Sa 9 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans A 
s Ô SC ENS E AREA ` E fession et profession inconnue 153 | 675 | —522 
32 |a| 5 A 2 LES): Ogółem — Total | 653 |1378 | —725 
effet TA ES E G|O5| SĘ II. Kobiet F 
< > Eo wę s yO Ze 5 Sa = = . Kobiety — Femmes 
= S AS = S ZK RO > = = ea 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc 10 20 —10 
AMO ZS 2. Służące = Domestiques . : À 293 | 357 —G4 
— 3. Urzedniczki prywatne — Kee e ki 39 57 —18 
Pizyptyw | 4 Zawody umysłowe wolne — Professions 
Affluence 1008 | 105 158 51 24 2 libérales . RPG l ON ti MAPA: 1 1 — 
Er E 5 Urzedniczki publiczne — Fonctionnaires a ` ; 
DIYA ne publiques KA 1 1 — 
Ecoulement 1865 | 304 | 385 | 108 90 6 | 22 6. Inne zawody — Autres professions 73 72 q 
< = EE de AUT 4, Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- > i e 
D D Y 7 yo 
Różnica - 377 1 199 S 997 | al el —4 ką fession et profession inconnue 
Difference | Ogółem — Total 71 713 | 922 | —209 
b) Przeprowadzki wewnatrz 1: iasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Déménagements d'après les quartiers de la ville 
ĀTI 
E na lub do — d 
Przeprowadzono sie St We N a P 
5 | a = S 2 
Nombre des DATES qui Es E 5 a u 5 È > S = A v E o = e É E Se 
ont déménagé = OE To = Ò 2 = EE = EA SMG 
= O = Na = © = e < s O = e Hl Mo 
a. Ü e E E E O O x E la A SE e OE 
Z de prawego brzegu pz 54 47 17 19 4 6 4 — 1 — 2 === 154 
„ „ Centrum y 47 547 IRCH 74 12 12 z 3 3 11 API 049 
a » Wildy 25 170 1292 8] 52 21 d — d 6 19 2 2 678 
bie ERC Sotacza 19 153 03 | 231 75 15 3 — — 5 9 12 | = Do, 
„ „ Św. Łazarza 12 H 38 SO 198 21 7 — 2 3 — a et A7 6 
„ „ Górczyna 27 38 24 36 49 57 2 — 2 2 12 2 | — 248 
„ „ Komandorji ÓW: — 1 = EL SE n l Ya 10 Kë aA. za — 12 
au E Rataj e . e . e Fa — — == =— 5 — SA = A 2 ak 7 po ME 2 7 
js Starołęki Małej . 6 5 2 | E" 2 1 1 aa = Al 1 — | = 19 
Pase Bebca e — 3 ] a 3 d a R EE O 1 EZ TI 
„ » Winiar P "al ge e 3 Ei e E SS A ES an —2 WS 3 
a» Naramowic dame re: X is E P > Ka a z Ya Pay a = Ç Ka =. 
NN e A Z ZZ Z e WZ n 
Ogólem = Total | 199 | 1084 | 547 | 575 | 458 | 142| 81| =| 19] al 55| 24| 2 | 3028 


2 Stan rodzinny przeprowadzających się. 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


Ogółem — Total 
AH mężczyzn — hommes 
: kobiete Sef en mes 3. > 0772992187 
Razem — Ensemble 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 
Etat de famille: chef de famille homme 


głowa rodziny kobieta 
chef de famille femme 


Członkowie rodziny: - Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 
kobiet — femmes . 

Samotni: — Personnes solitaires: 


mężczyzn — homimes . 
kobiet — femmes 


AA. rece T zep rola diza ja c yah Ze ye. 


Profession des personnes qui ont déménagé. 


l. Mężczyźni — Hommes 

1. Samodzielni przemystowcy, handlowcy i rolnicy 

Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants 
. Urzednicy prywatni = Employés 
. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 
Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 
. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 
. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 
. Wojskowi -— Militaires . 


. Inne zawody — Autres professions 


o © AW o U P Œ W 


. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . 


Ogółem — Total 


II. Kobiety — Femmes. 


. Robotnice i p. — Ouvrières etc. 

. Służące — Domestiques 

. Urzędniczki prywatne — Fonctionnaires privées 
. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales. 
. Urzędniczki publiczne - Fonctionnatres publiques 


. Inne zawody — Autres professions 


=]. SO ADO POIS 


, Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . 


Ogółem — 7otal 


Ogółem 
Total 


3208 
1528 
1680 
3208 


309 


57 


210 
503 


1003 
1070 


Ogółem 
Total 


1528 


692 


1680 


lil. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
à — | Ogółem 
-Jeje ¡2/83 3 || 2 |El 881 total 
A AE 
5 |19 71 |104| 93 445 


W tem przypadków: (Dont cas de.) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 13 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 9!, chorób płucnych (affect. de l'appareil 
respiratoire) 45, reumatyzmu (rbumatisme) 1, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 8, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) --, chorób serca (maladies du coeur) 3, uwiadu starczego 
(senilite) =, chorób nerwowych 1 chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 20, swierzby (gale) -- 
chorób skórnych (offect. de la peau - dermatologie) 60, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 53, do obserwacji (observation) 13, 


do opieki (soins) =, zatrucia (empoisonnements) “7, obrażenia 
(lesions) 50, chorób dziecięcych (maladies d'enfants) —. do ope- 
racji 72. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
wr ZE 
O, Z 52 | 38 o 2 | È 4 
Œ Ò > G 5 2 e © | > as 
ín E = Ï | me Z aE|J5 RE 
U e a anka SIĘ U SIS 
qa D A sez Lä 
a ERSI S S z JES. 
Zaktady ERIE CSR Ee Ê < SAT 
Etablissements SEZ] w miesiącu | — | 2 È Za 
g a 
o 8 au cours du mois E y EN 
A y | | > o ES 
Z< X |> 3 


Przytut. dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards 


Szpital miejski: 
Hóvital Municipal: 


I. St. chorób zewn. go | 145 | 154 |— | 83 9 
Chirurgie | 
IL St. chorób wewn. | 193 | 108 1 17 
Maladies internes E pal. 
III. St. chorób wener, 
i skórnych 


Maladies vénériennes et 


111 116 E 5] 96 
affect. de la peau 


IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants 
V, St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales 


VI. St. płucno-chorych 


Maladies de l'appareil 
respiratoire 


razem — ensemble | 439 | 445 | 4/6 La 408 | 42 


Szpital djakonisek . . . 205 194 | 210 —16] 189 Ï 21 
ad w AV AOS OTAN 10 13 17 |— 4 6 3 
» SS. Miłosierdzia . 185 241 234 |+ 7| 192 k? 
Zakład św. Józefa =. . . 150 | 193 | 174 [+19] 169 | 15 
Sanatorjum SS. Elżbietanek | el 132| 116 [4161 sa| 3 


3. Miejski Zakład Dezynftfekcyjny. 4. Choroby zakazne policyjnie zgtoszone. 
Service Municipal de Desinfection. | Maladies infectieuses déclarées. 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 Rodzaj L II. HI. IV. V. VI. VIL. a 
d : L | E choroby Stare | Stare Św. + 34 Ogó- 
Desinfections effectuees dans l'établissement N Miasto | Miasto | Witda | Jeżyce |Łazarz ¡| Głównaj gziejn, | tem 
4 A ature p. 1. brz.| p.p.brz. Ï Sołacz|Górczyn RER jen a 
de maladie Warty | Warty we 
poza zakładem. . 180 razem 184 TOA SZA AC p SPACE SA CR 
hors de Tétablissement ensemble Błonica ` 
i dławiec 6 3 8 8 7 — 21) 34 
Dipbterie 


Dezyniekcję spowodowały następujące choroby: Płonica . . 35 8 98 13 98 A An | 120 


Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes.  Scarlatine . 
fois Zarnice 


Żarnice — Rongeole Vi ne A FON et BONA Yona LAZY Rougeole 
Dur brzuszny [ Br Ss 7 $ Z 
i `r Fièvre typ- w 
Pionicaar>1 Scarlatinev a APP PRO R 27 WE Pe MÈ 322 Ò bać 


Dur plamisty 


Ospa SE Variole . e ° . . . e . S . . e . e . . KZ y Typbus exan- ï * mi “Ta => =F <= GP = 
> n : 4 éi tbématique 
e dlawiec ID OYE PO mitry e ami. OE, ZARY 
KA SES : pologowe . 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . . O DE, Septicémie . = == = zę = — — — 
puerpérale 
Dim DIZUSZAY Go Elèv Best YDbot de 5 EN AN ei JAS po, Jaglica . . 6 A 9 zy E 13 19 
Trachome 
Dur inny — ME. autre. que typholde — Y rt EE E Gruźl. płuc . 11 5 5 17 6 9 54, 51 
⁄ Tuberculose 
Gruzlica SS L bercu (AS fe, er n E A AA e AD E pulmonaire 
Czerwonka . \ 
CZETWONKAN =; D yS eni tenier a E e Ee e A E Dysenterie . l 4 ; J z ky S 
L [nne choroby rj > Yon ba AA m a! E: 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 18 , Autres ma- 
ladies . 
Robactwo => Phtiriase A ege FZ Kn A UTA AE IA DË kan 1» Ogółem | 60 19 44 44 41 7 12 0927 
; Total 
SMIELZDEZ=="Gale" A 7 A ID tk OKOŃ, GI Si | 
1) | Naramowice dom., 1 Starołęka Mała, 2) 1 Naramowice dom., 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses. . . . — I Winiary, 2 Dębiec, 3) Starołęka Mała, 4) I Komandorja, 4 Winiary. 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logement. 
l. Zmiany własności — Mutations de la propriété immobiliere. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquereurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le provriétaire 
au cours de 3 dernières années , z reszty Polski 
PJ ANTE ENP EEN ARKA TR z Poznania z woj. zachod. za 2 gł inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy |3iw.razy| Ae poznań | de departem. „A A Bee 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
32 — | 36 16 — 46 6 — — 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rak niemieckich 2, z rąk polskich 50, z rak żydowskich —. 


2. Budownictwo. (Budowle ukończone.) 
Industrie du batiment. (Constructions finies.) 


a 
A Przybyło nowych > 2 Stworzono nowych 
y D ando 
S Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux 8 E Nouvellement construit 
Sa Ee EC = > 
S budynków głównych i : > x = SERA A j EW 
dla celów olicyn dla celów O E >= PAL = < SE Sie | 958% 
U v Pwa ài 3 8 AAN z £ z a No SS 2 > 3 
SNE tatiments principaux An E È BAC o E fe mi N= SO | FRI 
ES ECH annexes destinées E E S $ a 8 8 c È DEEM 
ENE | 3 8 z 3 0 16 A a $ E |EO Ss | EZ ES 
a 8 mieszka- m'eszka- AS 5 S x <S a ES EA EAS 
E A AL: $ S 0 ES s 2 5 = E = E MO n 3 ZE x E 
ABE niowych J 8 niowych o $ BA R a E GMO 2 < E < ST Elsa 3 $8 
3 ES |albabi-| © $ làlbabi-| Z $ SC Sa s E S S #ZST|SÈ 88 
a tation = S tation ER, | E y Aa D AS OE Be AS | ©. SG 
A a ___aR q ==" "T= zz 
27 | 7 — d 10 JE | 25 | 4 | 56 | 62 | 147 | 9 


Wniosków budowlanych wpłynęło 149, zezwoleń udzielono 125. 


3. Budowa 


mieszkań. — 


— Constructions d'babitations. 


Miesakdiife o — Logements d i E Lokale handlowe 
l izbie -| Ge ze] JR 4-522] 5 6 i w. vòle m kl UE EEN E 
x | | ei Locaux industriels 
1 pièce pokojach — pièces | et plus | total | et commerciaux 
| | | | 
WER" 9 | 27 25 | = EE Ee 15 
Augmentation | | | 
Ubyło SŁ | rol D CM te | | | 
Reduction | | | : | | : | Ą 
| z l i 
Różnica + = E | M, > | o 
Différence | + 9 | + 21 | + 25 | =la 1 1 | + 1 + G2 | + ` 
l | 


V. Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


Je ANT K: SEI r daS, E Ar LE 
Banque Municipale. 


Sé ez 


Ilość depo- 4 Suma depo- 
nentów zytów zł 

Nombre del Montant 

déposants | des dépòts 


czatku miesiqca 


Situation des épargnes et des dépóts 
au commencement du mois 


Przyptyw 
Versements 


678 2222 525,04 


Odpływ 


Payements Kë 


1689 5C0,45 


20 869 21 555 599,84 


Stan w koncu miesiąca 


Stan oszczędności i depozytów w po- 
Situation a la fin du mois MEN 


20 439 TE 21 022 574,65 


DOM dE HE SC ep 


Mont - de - piété municipal 


om 
ee Së Lë. S òlétw 
59 [5.85] 8 ES 
NZ SIN = a EN È S 
e ' $ = S @ | L œ ao 
Ss 5932/3332 
= = kan ; = > Ò 
3385 lò X< A RÈN 
Zasób na początku miesiąca 10579 739445 60,44 
Fonds au commencement du mois 
AE EE 4427 | 257231 | 58,10 
miesiąca gages dévosés en vente | : 
Au cours wykupione à 3577 234453 65.54 
du mois | gages retirés ` 
Sprzedane publicznie 
Vendus aux enchères zk = SE: 
W końcu miesiąca 762223 66,69 


A la fin du mois 1429 


JMC n D Aer Dout zie Ay AA se META 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


sierotami. 


| 


i 
i 


TES o | | | CG ` SO 
283 SEL ERRAN 
CEE EROJ Eg a 
== Ot 8 1 | SEI GAS 
LES Gen, a ZMR E 
AAA yo 1 38: EEE 
NI mE O O + L VI S| z v WO E 
Es a = > "> re > Gg 
OO P> R. > © | El= w 
A won = > D lo alasa o 
LEE 1a on ee e (Ee 
E ar È < 5 | È $ 2 
IN ïi Ol | UJ ce N J< 
d | | 
Ubcdzy w opiece ob- | | | 
l. wodowej. - Pauvres | 1494 | 34 JE! — | 4404 9 
Secourus. | | 
Dzieci w miejskiej | l 
2. opiece - Enfants en | | | 
tutelle municipale | 419 78 78 el 419 9 
. l 
w l-ym roku życia | | 
a) au-dessous d'un an | 
od 1--2 roku życia F 
b 294 41 lo ; 306 — 
) de 1-2 ans | | Ce | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 4359, w tem 3725 mężczyzn, 544 kobiet, 90 dzieci. 
Wi. Praca. — 


Ll CIV VA OAD- O t Latest 
Tarifs d'ouvriers. 


Travail. 
(Placa godzinowa.) 
(Salaire par beure.) 


—— > = man SEROCK "R apenn | ok 
déi Se Rob. miejscy 
"28 ES Ouvriers 
u E EMO municipaux 
a E os 
` u O yo) Ü 
: kę ES MES TS 
Kategorje robotników M BEAN EDA „l EBI. e 
= > z 5 — D ER L N an — Q 
Catégories d'ouvriers 2, E SZ ST SZOSA ETS 
E Ee O ko Si 
su |OO|N R | + 
WRZE KS? SOS S 
2 
gr gï gri) HEN gr 
Rzemiesinicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'a 2 ans après la terminaison S4 84 |165-180| 117 114 
de l'apprentissage 
" = D nm 100 100 128 126 
i A CR MN RRE 158 | 148 
À EE 
DE w za 38 18723 go YA ev | 193 SEI 
au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni 86 89 180!) 117 117 
Ouvriers qualifies |= 
Robotnicy 16—18 lat ; 
Ouvriers agés de 16 a 18 ans 42 42 St: tas : 
y e e [1127] 390 69 09-165—45| 78 78 
ponad 21 lat samotni ME 
,, — célibataires au-dessus de 21 ans 84 81 [90—100/ 111 111 
Du ponad 21 lat żonaci 84 84 d 111 111 
mariés au-dessus de 2] ans 
Zeta 16—18 lat 
Ouvrières agées de 16 a 18 ans 38 38 ` z $ 
Yo so 18—21 1 49 49 ` 56 56 
A ponad 21 lat 56 56 G 71 71 


au-dessus de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej 


2) robotuik zawodowy. *”) obowiązuje od 1. VII. 30. 


2. Posrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Podaz 
pracy Umtesz- | 


k czono 
Démandes 
d'emploi 


Wolne 
miejsca 


Offres 


d'emploi Placements 


m. 


kò la 
b | f |S 


EC 
ede [AS 3 

36 — 36 Je —| 876] 35 - 35| -2951 11 636 
| 

E —| 23| 830. — 830 23 =| 23] -148| =| 659 


ensamble 
ensemble 
ensemble 
Cofnieto 
Radiations 
miejsc—plates 
pracowników 
travailleurs 


sa 
EE 


Przem. Metalo- 
wy —: /ndu- 
strie des mé- 
taux 

Przem. budo- 
wlany — In- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — lndu- 
strie du bois 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
cuirs 

Przem. papier 
druk. — In- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 

Przemysł spc- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la.” 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriets non 
qualifiés . 

Służ. domowa 
Domestiques 

Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 

Stuz sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniets . 

Pracownicy ko- 
mun. = Fonc 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau 

Subjekci Kai: 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

inni — Autres 


16| 2841 —| 284 - 65 


3| 133 


! 


| 
| 
1: di 
+ 
3 | 
A | 
4 26 120) — — 
Pake AN SS 
469! 47! 5161565] 93812503] 469! 45) 514 i 
lo 62 721 63 63| 126) 10 e Gi 55 


124 95 Z PTT 83 


| | | 
| a | 
[>| EE df E 7 TOI O 
| | 
Ea RE. 
2 5 Tera 216] 49) =| a aso] 1 308 
| Säi | 
M a 51316 931408] un a -50| al 356 


sie WAY JI 
4 —y 4l 


]=| i = 
IDEIO EE, 


A r a a 5 D 3 D e 
AP L de VA ad fi» Ey en EIA TR te Sa M P" a Hi. E EE E ï 
te Ee 


W tem z po- | 
przedniego 
miesiąca — | | 
| | | 
1514154 100016275 Z PEM la ka Bon ye 


e 696213 909 |5153 145816611] 680 189, 869|35.1113| 5.4629 
| 


Dont du mois 
précédent 1] 6! 9 


a : 0 
Uwaga: .Liczby powyzsze dotycza wytacznie miasta Poznania 


VIL Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeznia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Sped I ubój. 


Introduction et abatage. 


| 


| 


3 x = 
sc. et > È MSZE ES SSe sl Ek 
za|oz|ZO|E2|Z O »|as|l=>] 33 
Oro A E A E a SSA E58 SE 
#SslwslZèlZajos|osiSt0d/E8|25 SÈ 
spedzono 
Nombre 
de piècés 
introdui- 
tes . . | 511 | 470 12068 13453! 4745124051 =Â — — | 24252 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 318 | 329 | 855] 9752] 494613398] 14 4 | 51 | 19662 
` 2) Targowisko. 
Marcbé aux bestiaux municipal. 
2 x = 
¿25 28/83 23/ èl 381 38 
333 3/8 813 slo 8 3 ERIE) 68 
3.8] S SZ 15 8135 Sl Sss S | agi OR 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 393| 425|1341[5229| 1298/2349] — | — | 11035 
drogą kołową - par 
les routes. . . | 118] 45/1327]8224] 3447] 56 — | — [13217 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 208] 172]1968]4359| 38] 28] =Â | — 6773 
drogq kotowa - par 
les routes . . . — E Te 0 V-56 <> ko oi e Ee `rh 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . . .1303| 205) 700| 9094| 4707/2377 — | — [17479 


3) Ruch na torze tacznikow y m. 


Mouvement sur la voie d'embranchement. 


| 
t | 


W wozach 


Z x = 
azal 2 al 31 | ee po Lite 
EE 3 vje Spa-Z| El aire] 2 piętrach 
5 918 3/6 8/3 513 gls S|N LE SIE E = | Enwagons de 
> RE RZS 3 Di E o 2 Lolo ls 2 UI 1 De 
Sin |< 315 Al T S| ó SIZ oz sasitox | 2 étages 


403 | 444| 1437] 5695[ 1465] 3115] — | => | — 


Nadeszto 
Arrivé 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzezni Miejskiej. 


a sp 


=> 
e 


è Œ N 


w popa 


K wël 


Viii. 


11 ^= 


Prix des articles de première nécessité. 


Karpie — Carpes . 


Je 


NEO Ze S sec Ga AO atente: 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub | 1.tydzieñ | 2. tydzien | 3. tydzien | 4. tydzień 


— - — 5,60—6,00 


| 


Ceny artykutów pierwszej potrzeby. 


3. 4. 
semaine | semaine 
zt. gr. zł. gr. 

44 | 44 
1,00 1,00 
80 80 
40 40 
60 60 
60 60 
1,20 1,20 
1,56 1,56 
36 34 
15 15 
1,20 1,20 
2,80 2,80 
2,40 2,40 
2,80 2,80 
280 2,80 
320 3,20 
6,00 6,00 
4,00 4,00 
20 20 
36 36 
20 20 
10,00 10,00 
1,20 1,20 
3,80 3,80 
68 68 
2,40 2,40 
30 30 
60 60 
20 25 
20 20 
1,00 1,00 
1,50 1,50 
29,00 29,00 
40 40 


5,00-—5,60 5,00—5,60 


miara 1 9. 
SA semaine | semaine 
mesure zł. gr. ker, 

Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg. | 40 42 
Chleb pszenny — Pain de froment de 1,00 1,00 
Mąka pszenna — Farine de froment . fè 80 80 
Mąka żytnia — Farine de seigle 5 40 40 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge. 4 60 60 
Groch polny — Pois . ` 60 60 
Fasola — Haricots a 1,10 1,10 
Cukier — Sucre ho 1,56 1,56 
Mleko niezbierane — Loit non écrémé Lal: 36 36 
Jaja — Oeufs 1 szt. — p. 15 5 
Ser biały — Fromage błanc . 1 kg. 1,20 1,20 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf li 2,80 2,80 
Cielęcina z k — Viande de veau . e 240 2,40 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 7 2,80 2,80 
Słonina świeża — Lard frais > 2,80 2,80 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 1 L 3,20 3,20 
Masto niesolone — Beurre frais 1 kg. 6,60 6,00 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 7 4,00 4,00 
Ziemniaki — Pommes de terre . Y SO 30 
Sól biała — Sel blanc „3 36 | 36 
Kapusta kwaszona — Choucroute n A T 
Marchew -— Carottes Mi 30 | 30 
Kawa palona naturalna — Café torréfié . an 10,00 | 10,00 
Kawa zbożowa w p. — Cafe de ble d 42571720 | 1,20 
Węgiel kamienny — Charbon Houille 50 kg. 3,80 3,80 
Nafta = Pétrole 11 68 68 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg. 240 | 240 
Gaz — Gaz 1 cbm 30 30 
Elektryczność — Electricitć 1 kwg. 60 60 
Przejazd tramwajem — Tramway "a 25 25 
Numer gazety — Journal = 20 20 
Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux KT 1,00 ZKU 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbódtre | 

et de cinéma E Non es 3 1,50 1,50 
Drzewo rabane — Bois fendu 1 mtrp . 29,00 29,00 
Cebula — Oignons 1 kg. 40 40 
Ges — Oie nie notowano 


i 


| 


Uwagi 


Notes 


Z przemiatu 704 
: z przemiału 65% 


z przemiału 709, 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
ptzy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment ZR an. 49,00 zł 
Żyto — Seigle . 21,00 ,, 
Jęczmień — Orge , 24,00 ,, 
Owies — Avoine . 25,00 ,, 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin a nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin ! T a] Ta B nie notowano 
Konopie — Gbanyfe: nie notowano 


188,00 — 196,00 zł 
11000 124,00 , 


winie — Porcs 
Woły — Boeufs 


Cielęta — Veaux . 110,00—156,00 +, 
Owce — Brebis PRV ag NERT A 
Kozy — Chèvres . nie notowan 


manque de cotes 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sua- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodn' u 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coút de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs-basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle rósultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


qualifie 


| Q< 
1913 | 1930 | 1930) yi vni 
VI. | VIL | 
1. Koszty wyzywienia 
a) schemat Calwera wskaźnik | 59] op Da WO 
scbema de Calwer indice ` ES 
b) schemat Komisji Placy ` Ye zl 33.51 | 36.88 | 37.62] + 0,74 
schèma de la Commis- | u-k;zask | ERA 
sion des sala:res Ae 100 | 110 1121 + 2,01% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | zgzł 3.721 376 0.04 
scbema de l'Office Cen- | A A 100 102 103 a 1 Li 7, 
tral de Statistique indice 11% 
2. Koszty potrzeb innych 
Cout d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | tye. zł | 51161 29.041 29 04 aw 
schéma ue la Commis- dee B ro Ge |: 
sion des salaires indice ri í! Da 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. dr 303] 494] Aal  — 
schéma de l'Office Cen- | "wskażnik 
tral de Statistique Kr 100 | 140 | 140 | > 
w tem: mieszkanie, opat etc. | Kl 
dont: loger, chauffage etc. zł — sł] 1.95] 2.06]. 2.06 e 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels T z | 0.53| 0.53] 059 z” 
odzież — etoffes pour za =( 
vêtements et chaussures- SE zj EE WA 
3. Koszty utrzym. ogółem | 
Total du coût de la vie. 
a) schemat Kom. Ptacv | de S 54 601 65.921 66.66 MESI 
-schéma de la Commis- w SCT mg 91 të = 
Sion des salaires indice 100 E 122 | + 1,12% 
b) schemat Gł. Urz. St. poznaj 41 G681 7.96] 8.001 + 0,01 
D d m . C A | Rao z 
heal de Seat gs - | SS Jl 2 |: EET 
100 kg 21 | 39 ($ a E 
4. Żyto (25. w mles.) 100 Ve zj | 52.001 18.25 + 26 
Seigle EE e T LO 
5. Placa robotnika niewy- | = eko ré 
kwalifikowanego = Sa- | heba. zł] 50:83 | 51.061 51.06 > 
laire d'un ouvrier non ` E 100 1:34 bau = 


a 


IX. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. — Varia. 


Observations météorologiques. 


atmosphériques (mm) Maia miesięczna 


somme mensuelle 
t 


7 E EE CSR, 
SU Poznań 2 E SM Srednia miesięczna ` 
Uniwersytet | | o 
PRO. dnia stan dnia stan | VIL | norm. |a « 
Station a Poznań 5 2 < 
e AE pa le | état | le | état Ee SD 
El il a 
l. Temperatura powie- ERA re e RA Ay MA ou | 
trza (Celsiusza) y | | 
Températures 9 SACH 11 | (ESO 18.6 , — 0,8 
2. Ciśnienie powietrza | | 
(mm). 89 m. nad po- 
Ziomem morsk. 4 | 5348/19 | 32,8 | 48; A 52,9 | = 4,6 
Pression barométri- | 
que (mm) 89 m au | | 
dessus du niveau de | | 
la mer. | | | 
3. Prężność pary (mm). a | 
leck AS To czs | 109 | +0] 
peur deau (mm) | 
Wilgotn. względna “l, SS | 
Q € 
Humidité relative % A PE yi e ce SE | SE 
| 
| 
4. Zachmurzenie (0—10;) — | — — — 6,4 | 5,6 | + 0,8 
Nébulosité (0-10) I | 
siuma miesięczna 
a | somme mensuelle 
. Opady (mm). | pak 
ZOWIAJZ=| ©1179 ASAS EE 
Prćcipitations | Ke Ke 
6. Czas trwania  usło- 
necznienia (godziny) — | — — | — |220! 2560! = 
Nombre d'beures | | 
d insolation | | | | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
NL CN A ETSE; S. SW. W. NW. Cisza: 
2 6 10 8 ] 20 35 S 3 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs,) 3, pochmurnych 
(sombres) Y, z wichrem (de bourrasque —, z opadem (de pluie) 17, 
z burzą (d'orage) 6, z gradem (de grèle) —, z krupami (de grésil) — 
Fo E 


mroznycli (max. (1%) (froids) —, z mrozem min. niżej 00), 


au- dessous de (0')—, ze śniegiem (de neige) — , z mgłą (de brouillard) | 


(de 


(i: 


2. 


Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) O = 51,45 m. 


Wodostan Warty. 


cm. cm. cm. cm. cm. 

ET YE A 2 Kee, 2 => bt 4: — 5003. 5. 54=»0; 
Dr DÉI 7. : =54; 8: -57 ; 9 : =61 10. : - 62; 
dL P E EE KEE 5515 EE be, E 7a 
We 5.27: Wa: —49; 1553 —40; 19, :-==40; . 208 SZER 
221 = JB 22, 1 A LIN, E a e w. NN 7 
26. : D? 203 Szu IG dn, I. 2 GE al DUB 
SIE 38 


3. Dziatalnosé strazy pozarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 
ao A 


L II. LI. IV. V. VI. VIL. 
Stare | Stare . lane ÏR 
VA aze m 
Miasto Miasto | Wilda e yce Łazarz i| Główna dzieln. Cer 
po I. brz.| p-pr brz. i Sotacz| Górczyn RCA 
Warty | Warty | 
CO PRO A === => 


Pozarów E 
Incendies 
wielkich du A == Se 11) 
grands 
średnich . hi za Eee — | = 
moyens | 
Sg $ e SE > sé | 
petits | ; Á H 
razem | | 
ensemble (ei - |- | < sa E | ` | 
Pomoc dor. 14 6 Ę 3 7 aY: 03, 39 
Secours 
immediat 
Alarmów ogółem 43 
Total des alarmes ` 
i) Dębiec. “) 1 Winiary, 1 Dębiec. 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées 
Sé Kobiet Ogółem ` 
Priya sA Femmes Total 
Stan w początku miesiąca . i ` 
Situation au commencement du AP 
mois. . a 
SEET CN ri 369 124 493 
Inscriptions au cours du mois 
Razem | 
Ensemble 370 124 494 
Odpływ . 
Radiations . | 363 a | sen 
Stan w końcu miesiąca . 7 3 10 
Situation a la fin du mois . 
W odpływie jest zmarłych . 
Nombre des décédés parmi les Dä uż 
personnes rayćes . z „Ak 
5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
losé zgłoszonych przejezdnych 
€ A ? ` 4898 
Nombre des voyageurs déclarés 
z tych a w hotelach 4110 
dont aux bótels 
b) u innych 788 
chez d'autres 
W tem z zagranicy 771 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion ETA na miasto 
S $ S Z ólna ; 
ae yo, pe gaz | dwugazu | 0g0lna | Gaz fourni 
ï 38|6-Z È PO ZY double ma a la ville 
3.5" sos] gaz de gaz total de 
else. bouille | a l'eau SE somme 
Y y 
2 | | SĄS 


m3 m? 


m mê 
1271560 = 388450 ES 1665970 


ca 
= 
N 
© 
| 


rwa WI ` Kg aż 1 ; wech SÉ AË, p = 17V é + P WA 
TI AS tè PEŁ E RA e M S RR TT 
Ou m tré amd a CZY A ` Kan a U i, D p sa. Lo 3 
J m ta 


| NA ACE EZ OC A" PRA EA Ana PORĘBA TOPI 
137 73 > 
2 Elektrownia miejska. 
| Usine municipale d'électricité. 
Zuzyto wegla W Pobrano ener- 
3 ytworzono A y 
od RO ata [EE energii w Centa | Eb 9 
e ke Consomma- GE 


Energie ćlec- 
Production d'éner- trique em- 


gie électrique a la pruntée à au- 


tion de char 
Cbarbon consommć bonè a l usine 


kg p d'électricité électriques 
kg 
stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
ancienne| nouvelle | anc. | nouv.|ancienne| nouvelle| anc. | nouv. 
= 2069 100] — 1-02 — 20381001 — 126 430 


Stara Centrala nieczynna. 


8 Wodociqgi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


mm e E CET > PPP [| 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


e 
Śródmieście 209 973 
Jeżyce 75 094 
Św. Łazarz 72 425 
Wilda 78115 
Sotacz 4 422 
Debiec 2:55 
Rataje 2 197 
Staroteka 11 819 
Główna 4 398 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
Offices militcires, offices publics et chemins de fers O 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 

69 528 


Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 


de rapport 
Ogółem 
Total 667 561 


9. Przetadownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepòts municipaux. 


kuch Zeglugowy 


Ruch kolejow 
E Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de che- 
min de fer 


Przywóz: | szkuta z poj...O ton śrutu grochowego 
Przywóz wagon. a 8 È É 


n.) ` 
Wagons entrés 927 | Importation: 
Wywóz wagon. Wywóz: — Exportation. 
Wagons sortis Wywóz wypada negatywnie z powodu niskiego 
stanu wody w Warcie. 
Ogółem 
Total 0 
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